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At the beginning of the 20th century, the “New Culture Movement” in China marked the
process of modernizing Chinese literature. In search of new ideas, Chinese literary scholars
actively engaged in translating global literary works. Ukrainian literature was no excep-
tion, as its principal themes resonated with Chinese society. Consequently, translations of
Lesia Ukrainka's works into Chinese language emerged. The oeuvre of the Ukrainian poetess
gained considerable representation in China, with her poem “My Path” being translated into
Chinese three times: by Ge Baoquan in 1948, by Lan Man in 1987, and by Li Hai in 1995.
This article aimed to highlight the relevance of this poetry for the recipient’s literature, as
well as to examine the strategies for reproducing its lyrical subject through the perspective
of other culture. Through textual analysis, the article explores the characteristics of three
Chinese adaptations of the poem “My Path” through the lens of imagology. The research
revealed a methodological and imagery-related affinity among these Chinese translations,
despite their lexical diversity. Although the Chinese translators worked with different Rus-
sian sources during the translation process, which influenced the form and lexical transfor-
mations, the central themes of self-discovery, romantic depictions of nature, illustrated by
Lesia Ukrainka, and the socio-historical peculiarities of Chinese culture, allowed the Chi-
nese translators to emotionally connect the translated texts with the Chinese recipient. From
the perspective of imagology, the main methods and strategies of translation, as well as the
reproduction of other culture images through the lens of one's own culture, were examined.
To connote and emotionally bring the translated text closer to the reader, Chinese transla-
tors mostly used the domestication strategy. Moreover, using the method of renomination,
realities from the original text were replaced with those closer to Chinese culture. Notewor-
thy is the inclination of Chinese translators towards using chengyu (Chinese idioms) and
traditional poetic images to bring the translation closer to the recipient culture. Considering
the peculiarities of the Chinese poetic tradition, Chinese-language adaptations of the poem
“My Path” shed the revolutionary and challenging motifs present in the Russian-language
originals, thereby reflecting the romantic ideas of finding one's path and purpose, as well as
contemplations on the artist's ideals originally reproduced by Lesia Ukrainka.

Key words: Lesia Ukrainka, Chinese literature, translation strategies, imagology, trans-
lation of realia, recipient’s culture.
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BAPIATUBHICTH NEPEKJIAJAIIbKUX IHTEPIIPETAIIIM ITOE3Ii
«MIH IJISIX» JJECI YKPATHKY KUTAVMCHKOIO MOBOIO:
IMATOJIOTTYHUMN ACITEKT
K. FO. beneoik

Ha nmouarky XX ct. «Pyx 3a HOBY KynbTypy» B Kutai 03HamMeHyBaB nporiec MoJiepHi3a-
i KATAHCHKOT JiTeparypu. Y TONIyKaX HOBHX 1/ KUTAWCHKI JiTeparypo3HaBIl MovYaind
AKTUBHO TIEpEKJIaJIaTH CBITOBY JIiTeparypy. YKpaiHChKa JIiTepaTypa He cTaja BHHSITKOM,
OCKUTBKH TI TIPOBIHI 1J1e1 BUSBUIIMCS aKTyallbHUMH JUISI KUTAHCBHKOTO CYyCIiIbCTBa. SIK
pe3ynbTar, 3’sBHIUCS Tiepekiann TBopiB Jleci YkpaiHKM KHUTaHChKOIO MOBOI. TBOpYiCTh
YKpaTHCBHKOT TOeTeCH 3rojioM Oyira MUPOKo npescTapieHa B Kurai, iumie Bipmn «Mil muisx»
OyB TepeKyIaIcHui KUTalChKOI0 MOBOKO Tpudi: e baomoanem y 1948 poui, Jlanem Manem
y 1987 poui Ta JIi Xaem y 1995 porti. Mera 11i€i cTarTi mosnsiraia y BUSBICHHI aKTyaJlbHOCTI
JIAHOT Toe3ii JUIs JiTeparypy PEUUITiEHTa, a TAaKOXK JIOCIIDKEHHS CTpaTeriii BiATBOPEHHS
i1 mipuyHOTO Cy0’€KTa KPi3bh MPU3MY uyorcoi KynbTypu. LLIISIXOM MpOBENCHHS TEKCTOBOTO
aHaJlizy y cTarTi OyJo IOCIIPKEHO 0COOIMBOCTI TPHOX KUTAHChKUX aIanTallii Bipima «Miit
IUISAX» Kpi3bk Mpu3My imarostorii. [1ix yac mociimkeHHs OyJ10 BHSBICHO METOIOJOTIYHY W
00pa3Hy CHOPIIHEHICTh KUTAMCHKHX TEPEKIIaJiB, MOMPH IX JEKCHYHY PI3HOMAHITHICTS.
Kuralicpki nepekiiagadi mociayroByBaIHCs PI3HUMH POCIHCHKUM TIAPSTHUKAMH B IIPOIECi
MepeKIIaay, o B TMOAAIBIIOMY BIUIMHYJIO Ha (OpMy Ta JISKCHYHI TpaHchopMmaii, mpore
MPOBIJIHI i71eT ToIyKy cebe Ta POMaHTHYHI 00pa3u MPUPOJIH, 3ManboBaHi Jlecero YkpaiH-
KOO, & TAKOX COIIaJIbHO-ICTOPUYHI 0COOIMBOCTI KATAHCHKOT KYJIBTYPH, JTAJIH 3MOTY TIepe-
KJIaJia4aM eMOIIIfHO HAOJIM3UTH TEKCTH MIEPEKITA B 10 KHTACHKOTO PEIMITIEHTA. 3 TTOTIISTY
IMaroJIOri9HOrO acrleKkTy OyJo JOCIIPKEHO OCHOBHI METOJM Ta CTparerii mepekiajiB, a
TaKOX BIATBOPEHHS 00pa3iB uyocoi KYJIBTYPH Kpi3hb NMPHU3MY c80€i. 3aJiIsl KOHOTATHBHOTO
1 eMOIIWHOrO HAONIKEHHsI TEKCTYy IMEpeKsay J0 4YhTaya KUTAKWChKI Mepekiiajadi 3ie-
OUTBIIOTO TIOCTYTOBYBAJIMCS CTpATEriero ToMecThkalii. Tak, 3a JONOMOTro METOAy PeHO-
MiHaIi1 peaii 3 TEeKCTy OpUTiHAIY OyJu 3aMIleHI pealisMu, OJU3bKAMHU 10 KHTaHChKOT
KyJI6TypH. [IpUKMETHIM € TaKoX TSKIHHS KUTAaHCHKUX TIEPEKIIaIadiB IO BXUBAHHS YeH 10i6
(KUTAMCBKHX 17110M) 1 TPaAMIIHHUX MOSTHYHUX 00pa3iB, 3 METOI HAOIMKCHHS TIepeKiamry
JIO KyJIbTypH PELUITIEHTa. 3Ba)KarOud Ha OCOONMBOCTI KHUTAMCHKOI MOETHYHOI Tpajauilii,
KHTalChKOMOBHI ajanTarii noe3ii «Mii 1uisix» 1mo30yucs MOTHBIB PEBOJIIOIIHOCTI Ta
BHKITHKY, SIKi MPOCTEKYBAIUCH Y POCIHCHKOMOBHHUX MIJAPSIHUKAX, THM CaMHM Bio0Opa-
3HMBIIK POMAHTHYHI iJie TIONIYKY CBOTO NIISAXY 1 MPU3HAYCHHS, Ta PO3IYMHU HAJl iJleaiaMu
MHUTIIS, 3aKiazeHi Jlecero YkpaiHkoro.

Karwuogi ciioBa: Jlecs Ykpainka, KuTaiicbKa JIiTepaTypa, CTpaTerii mepekiiay, iMaroio-
Tisi, MepeKIaj peatii, KyJIbTypa pelHrITieHTa.

ImaromoriuHmii aclieKT Hapasi € ONHICI0 3 MPOBITHUX TeUil y cdepi TOCTiIKeHb epe-
KJIaJI03HABYOI KOMITAPATHBICTUKH. Ba)kIMBUMH MUTAHHSIMU B MOAIOHMX KOMIIApaTUBHHX
JOCTIDKEHHAX TOCTAIOTh: MPUYMHA W aKTyalbHICTh TpaHc(opMmanii TEKCTy uyoicoi Kyib-
TYPH B KOHTEKCTI C60€i KYIBTYPH; T€, K LS Yyoica KyAbTYPa PEIPE3eHTYETHCS IS PEIIHITi-
enriB. [loesis «Miit nuisax» Jleci Ykpainku Oyia rnepexiiajieHa KHTaiChbKOK MOBOIO TpHUI,
y pi3Hi icropuuHi etamu po3BuTky KHP. Bapro 3ayBakutu, 110 BCi Il NepeKsIaan Oyiu
BTOPMHHHMMH H MaJId POCIMCBKI amanrarii 3a meprromkepeno. Yiepmie Biprr «Miid mumsx»
KuTalichkoro nepekias e Baomoans (X EF, 1913-2000), Bimomuii kutaiichkuil jite-
parypo3HaBellb 1 mepeKiiaiay, SKUi TaKoK MepeKiaB OMM3bKO CTa I SITACCSITH MOSTUYHUX
TekcTiB 3 «KoO3apsi» Tapaca llleBuenka. Y nmumaeBomy BuIycky 1948 p. miteparypHoro
xypHany «Jlitepatypa Ta MuctenTBo Pagsaucskoro Corosy» ( { FREECE) ) Bin ony6miky-
BaB CTATTIO PO TBOpUHi MUIsIX Jleci YkpalHKu, a TAKOXK 11’ ATh MePeKIaIiB i moe3siit, y Tomy
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gucni 1 «Miit nutsax» [Vorobei 2021, 278]. Y 1987 p. Bipin «Miit nuisx» OyB mepekyiaicHui
Jlanem Manewm (4 2'), sikuii nepeBakHO 3aiiMaBCs HePeKIafalbKOK0 AisUIbHICTIO i 06iiiMaB
nocajy HadalbHUKA BIJAITY PEKIaMHO-NPOCBITHUIBKOT poOOTH 4-i MOJIBOBOI apMiliChKOT
JUBI3i1 crenianbHOrO nMpu3HaueHHs. Y 1995 p. BuxoxuTs noetnyna 36ipka «Kinoda moesist
€eponu Ta Amepuku» ( (BKZE L F1FIE) ), y mill Takok GyB mpeacTaBIeHui TepeKiIa
noesii «Miit msx», Bukonanuii JIi Xaem (Z22ifF) [Vorobei 2021, 278-284].

HInssxoM TEKCTOBOTO aHali3y OyJi0 BUSBICHO, IO 32 MEPIIOPKEPENIO KUTANCHKI Tepe-
Knagaui Opanu pisHi pociiiceki mepeknanu Bipima. I'e Baomoanb MociayroBysases nepe-
kiagoM €. brarininoi, ony6aikoBanuM y 1946 p.!, sikuii B iHTeprperarii pociichkoi mepe-
KJIaJJadKH CKOPOTHUBCS 10 II'SITH MIECTUPSAKOBUX CTPO( 3aMiCTh OPUTiHATBHUX BOCBMHU
mectupsiakoBux crpod. [epexnanu Jlanp Mans Ta Jli Xas Oynu BUKOHaHi 3 OLJIBII MTi3HIX
nyomnikariit mepeknanis [1. Kapabana. [IpukMeTHUM € Te, 1110 JesiKi 30ipku mepekiain Jleci
YkpaiHku pociiChKO0 MOBOKO MICTHIIM Mepekian Bipma «Mii nutssx» [1. Kapabana, sxuii
TAKOXK MaB I'SITh MIECTUPSIKOBHX cTpod? 3. Ta 3romoM modrHae myOmiKyBaTUCS IEPEKIIA
I1. Kapabana noe3ii «Miit IUIIX», y SIKOMY BX€ MICTUTBCS CIM HIECTUPSAKOBUX CTPOQ, 1110
Maifke BIITBOPIOE (pOpMy OpHTiHaTy. 30Kpema, el BapiaHT NepeKiIaay IpUCYTHIH y 30ip-
kax «Jlecst Vkpainka. Ha kpunax micens» 1971 p. ta «Jlecst Vipainka. O6pane» 1984 p.%?,
xoua y 30ipmi «JIecst Ykpainka. 3opsine He60» 1988 p.b Oymo omyOikoBaHO MOTIEPEIHTO,
KOpoTIIy 3a opMoro aaanTaiito Bipma. OueBuano, Jlanb Manb Ta JIi Xaii opieHTyBamucs
Ha nepekiaz, onyonikoanuit y 36ipkax 1971 ta 1984 pp. Ha Binminy Bix I'e Baomroans, ix
HepeKIaan BUHIIIN 3HaYHO Mi3Hime, y 1987 ta 1995 pp. BiANOBiAHO, 1 TaKOXK BiJTBOPIO-
BanU GOPMy 3 CEMHU IECTUPSIIKOBUX CTPO(.

Posrsimaroun XyqoskHil mepexiian 3 MomIsLy iMarojorigHOTO acleKTy, He MOKHA OMH-
HYTH TIPUKJIAJIA 3aCTOCYBaHHS TEpeKaJaqaMu CTparerii domecmuxayii 9 poperizayii
3217151 HAOJMMYKCHHS TEKCTY TIEPEKIIa Ly 10 C60€l KYIbTypH a00 3K KYJIbTypH uyoicoi. [lepimm,
XTO 3BEpHYB yBary Ha Kareropii mepekiany Ta MpOTUCTABISIB BUIBHUN MepeKia)] OyKBajb-
HOMY, OyB pUMCBHKUil MHChMEHHUK 1 opatop Mapk Tymiit LHunepon (10643 pp. 1o H. e.).
V 14-i1 Tnasi 5-ro Tomy cBoro Tpakrary «Halikpamuii 3 poxy oparopiBy» (zam. De Optimo
Genere Oratorum)’ Ilurepon 3a3HavaB, IO IEPEKIaz Mae 30epiraTd 3arajbHUH CTHIIb
1 CHITy MOBH; BIATBOPIOFOYH (HOPMY, IIPOTE BUKOPHUCTOBYIOUH MOBY, SIKa BiJIIIOBI/Ia€ 3BHYKAM
BHCJIOBJIIOBaHHS penumienTa [Ren 2023].

s auckycis poswumpuiachk y 20-my cr., konu Jloypenc BenyTTi BBiB 10 Teopii mepe-
KIIaJy TEepMiHU domecmukayis Ta ¢gopenizayis [Venuti 2000]. JocnigHuk 3a3HavaB, 110
Odomecmuxayiss 6a3yeTbCs HA €THOIICHTPUYHOMY MiIX0/1i, TOOTO TEKCT MepeKiaay Mae aaar-
TYBaTHCS 70 KyJABTYPH PEIHUITIEHTA, IO CIPHSE JIETIIOMY PO3YMIHHIO TPaHC(HOPMOBAHOTO
TEKCTY ¥ eMOIIIifHO HaOJIMXKy€E TBIp J0 YnTada. 3 1HIIOro OOKY, CTpaTeris ghopenizayii, cra-
BUTH 32 METy 30€perTH KyJIbTYpy MOBU OpPHUTiHATY, THM CaMUM HaOIU3UTH PELHUIICHTA 10

! Jlecst Ykpaunka. M36pannoe / mox pen. I1. Autokonbckoro, M. Baxawna, Aun. Jleiiua,
Bx. Poccennca. Mocksa : OI'13, 1946. 606 c.

2 Jlecas Yxpaunka. CTHXOTBOpeHUst U odMbl. ToM nepsbiii / mox pexa. An. deiua. Mocksa :
TocymapcTBeHHOE U31aHUE Xyd0KECTBEHHOI muTeparypsl, 1950. 355 c.

3 Jlecst Yxpannka. V30pannsie iponssenenus / moj pea. An. Jleiua. Jleaunrpan, 1951. 750 c.
4Jlecst Yrpaunka. Ha kpbuibsix niecen / mox pen. Aun. Jleitaa. Mocksa : [Ipasna, 1971. 33 c.
5 Jlecst Ykpaunka. M36pannoe / mox pen. An. leiiua. Mocksa : Ipasna, 1984. 431 c.

¢Jlecs Ykpainka. 3opsine HeOo / ox pen. 1. O. denucroka. JIpBiB : Kamensip, 1988. 77 c.

"Marcus Tullius Cicero. Cicero in twenty-eight volumes. Vol. 5, Chapter XIV: Brutus. Orator /
translated from Latin by H.M. Hubbell. London: Harvard University Press, 1939, pp. 53-56.

32



aBTOpa TBOpy Ta ¥oro ixei [Yang 2010]. Ilixg BrummBoM «PyXy 3a HOBY KYJIBTYpy» (Kum.
BT CAIZE)) kuralichki mepekiagaui Ha nodatky XX CT. aKTMBHO TepeKIafiaiu TBOPH
cBiTOBO1 miTeparypu. [locTynoBo, B mporieci iHTYITHBHUX TOINYKiB, BUHUKAIH JHUCKYCIT
I0/I0 CTpAaTerii epeKiamy, Ta 4epe3 KyJabTypHY BiIJJaJICeHICTh KHTAChKI iepekianadi Oymu
CXWJIBHI 1O BUKOPUCTAHHSI CTpaTerii domecmuxayii.

«Milt msx» — equnuit Bip Jleci YkpaiHku, sKUid Ma€ Taky BapiaTUBHICTh KHTAHCHKHX
MEPEKIIaIiB, MO MOKA3y€e HOro akTyalbHICTh IS KUTAWChKOTO PELUITEHTa B Pi3HI eTanu
ctaHoBieHHs1 Ta po3BuTKy KHP. Jlecs YkpaiHka po3mipkoBYe Haj BIACHHMH ijcaliaMHu
Ta MParHeHHSIMH, BU3HAYAIOUN CBOE MOKIMKAHHS SK IUIIX MOETA, 1 YaCTKOBO 3BEPTAETHCS
70 imeit piBHOCTI Ta OparepcTBa, siki mporosonryBana ®paniyspka peomroris’. Lli mip-
KYBaHHS BUSBUJIMCH aKTyalbHUM siK Juist e Baomroans Hanepenonni cranosienns Kuraii-
cvkoi Hapoanoi Pecniy6niku B 1949 p., tak 1 ans Jlans Mans ta JIi Xast B nepioa MOTiTHKA
pedopm i BigkpuTocTi'C.

IIpeBasoBaHHsI KOJEKTUBICTCHKOI (pinocodii

[Iporucrapnenus 00pa3y caMOTHBOTO MaHAPIBHUKA 1 IIUISXY, KU JETTIIE OIA€THCS Pa3oM
3 OMHOLYMIISIMH, Ha0yBae 0COOIMBOTO 3HAYEHHS B KOHTEKCTI IepekiaiB TBopiB Jleci Ykpa-
fHKH. Y POCIHCHKUX MEPEKIaaax YacTo XUOHO aKLEHTYBAJIH yBary Ha i 00pasi K peBOJIIOLIi-
OHEPKH, TOJI AK y KUTAIChKUX aanTalisfxX i o0pa3u BiJoOpaXkaroThes Kpisb NpU3MY KUTai-
cbKOT (histocodii KOJIEKTHUBI3MY, IO € PUCOIO, IPUTAMAHHOIO HAIlIOHATIEHOMY MEHTAIITETY.

Po3rnsimatoun muTaHHSA KOJEKTUBI3MY M IHAWBIAyali3My B pi3HHX HalliOHAJIBHOCTSX
3 ODJISATy Ha CYCHUIBHE )KHUTTS Ta YCTPIiH, yKpaiHCehkui dimocod IBan Mipuyk (1891-1961)
BULISAE IHANBIAYaTi3M SIK OHY 3 XapaKTepUCTHK CBITOIIANY yKpaiHChKoro Hapomy. Lleit
IHAUBIAYaJi3M TPOSBIIETHCS TAKOXK Y TOCIIONAPCHKOMY YCTpOi YKpaiHH, I€ iCTOPUYIHO
YTBEPAUIIOCS 1HAMBIyajbHE 3eMIJICBOJIOJIIHHS, IO 3yMOBIIIOE MOBATY J0 MPUBATHOI Biac-
HOCTi [Mirchuk 1942 1.

Oco0nuBOCTI KHTalChKOi reorpadii Ta KiiMaTy, HaBIAKU K, BUMArajid {HIINX pilICeHb
1 MiAXOMIB y ToCHomapchKiil gisutbHOCTI. Hanpukman, y mepion aunactii CxigHol Yoy
(%8, 771-256 pp. 110 K. €.), KoM KuTaiichKe CyCHilIbCTBO BAKe MaJIo LIEHTpasli3oBaHuUii 610po-
KpaTUYHHUI amapar 3 po3rally’KEeHOI i€papxi€ro, 3MIMCHIOETHCS MepeXiJ JO ipUrariiHoro
(3polryBabHOTO0) 3eMIIepOOCTBa. 3 OISy HA TEXHIYHHUI PiBEHb THX YacCiB I CUCTEMa BIMa-
raja KOJICKTUBHHX 3yCHJIb UL BHKOITYBaHHS KaHAJIB, IO CHPHSIIO 1ICOJOTTIHOMY 3aIUTy
JUIS 3MIIHEHHS Biiaau auHacTii. [Tpubnu3Ho B TOH ke yac modnHae popMyBaTHCs Taka Qino-
codchKo-pertiriiina Tedist, Ik KoH(QyI[iaHcTBO'!, sKa Mmi3HilIe cTaHe OIHI€I0 3 TOIOBHUX (iTo-
co(CHKUX JOKTPHUH B JAJEKOCXigHOMY perioHi. Po3mymyroun mpo koHuenuito iagw, Kon-
¢yl 3a3Hagae: «XOpOUIMHA YpsI MOJIATAE B TOMY, a0 ITpaBUTENs OYB IMPaBUTEIIEM, MIHICTP
OyB MiHICTpOM, 6aThKo OyB OATBKOM, a CHH OYB CHHOM»'%, & TAKOK ITiIKPECITIOE HEOOXIAHICTh

8 TIporec KyIbTypHO-TiTepaTypHOI MOfepHisalLiil y KI/ITaIu/ICbI(OI\g CYCII/IBCTBI Ha TOYATKY
XX CTOMITTA, MOMITOBXOM 10 AKOTO cTaB «Pyx 4-ro Tpasus» (kum. T./Yiz3)) 1919 p.

° Pepomrortist 1789-1799 pp. y @panmii, sKka 3aBepIiniach MOBAJCHHIM MOHapxii Ta
BCTAHOBJICHHSIM PECITyOIIiKH.

TIporpama comiansro-nomiTnaaux pedopm B KHP, posmouarux Jlen Csiominom y 1978 p.

' Kuraiicbka digocodcbko-peniriiiia mkona, 3acHoBana Koudyiiem y 6 cT. 10 H. €., sKa B
MOJAJIBIIOMY CTalld OCHOBOI KUTAHCHKOTO COL[aIbHOTO Ta MOMITHYHOTO YCTPOIO.

2fLF, Wi B, 11. URL: https:/ctext.org/analects/yan-yuan/zhs (mata ssepHenHs
29.05.2024).
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Tabmums 1

Opurinasu Iepekiiaja pociiicbkor0 IepexkJiaa KUTACHKOIO
YKPaiHCBKOI0 (1984 p.) I1. Kapa6ana (1987 p.) Jlanss Mansi
LEIRA G5 AT A TR £,
1. Cawmiii He 10BTO M P, Topgn T

. IlyTh MBI B OAMHOUYKY HE HalJEM, . .
30HUTHCS 3 YT, Jasaiime, cmanemo sipHumu
Bepuee myTh, KOJIb BMECTE MBI

Ta TpynHo 3 Hel . | NONYMHUKAMU,
. roiem! .
30UTHCH y TYpTI AOdoice nodopooicyrouu Ha0OuHYI,
HeMOJICIUBO 3HAUMU Wsx!
YRR AE AT AR A,
2. Ko x na gosromy | Korma komy-uubyms 6necuyt e | AMEATE ARG, #Rai—

[UISIXY TIPHAIETHCS 3BE3/IbI B 04N Konu sopsine csaiigo 3acse 6 ouax
MeHi O4YyTH CITiBA W oH uX BCTPETUT TUMHOB qrodet,
TY4Hi, BUTbHI BOJIBHBIM, IIYMHBIM Bonu 6yoyme 3ycmpinyms tioeo,
npocnasnayu
X HIBGREE SN EAT S
3. Haitrsoxunii ajist Tpynueit Bcero ajist Te€X, KTO s mux, xmo nodopooicye
TOTO, XTO OJUHOKHIA! OTMHOKHI! HaoOunyi, (uisx) uge Oinvu

BAJICKULL MA AHCOPCMOKULL

JOTPUMaHHS puniyani¢’®, TakuM YMHOM BHOY/IOBYIOUH CKIIaJIHY i€papXiuHy CTPYKTYpY 3 Ipa-
BUJI, 00pAdiB 1 nepemoniaiy. [logiOHa cucTemMa BKOpEHMIIACS B KUTACHKOMY CYCHiJIbCTBI,
TTIKPECITIOI0UH [IEHTPATI30BaHICTh JICPKABHOTO arapary i KOJICKTUBHY CBIJIOMICTb HaIlil.
TakuM yMHOM, aHaJI3yI0uM IepeKiIaaalbKi iHTeprperarii Bipia Jleci Yipainku «Miif muisix»
KUTaChKOIO MOBOIO, MOYKHA BIJI3HAYUTH, IO TeMa 00 €JJHAHHS, KA € OJU3BKOK0 KUTAHCHKOMY
PELMITIENTY, BiToOpaXkeHa Oe3rocepeiHbO B CaMUX TIepeKiiaax yepes okpeMi psaku (Tadm. 1).
[ TpaMaTMKM KUTaHChKOI MOBH XapaKTEPHOIO € «TOIIKOBO-KOMCHTAapeBa» CHC-
TeMa, KOJU CIEPIIy OKPECITIOEThCS CUTYyallis, a MOTIM MOAAEThCS KoMeHTap a0 Hei. Tak,
y nieprromMy nipukiaai Jlane MaHb 3Milllye akIIeHTH Ta BAHOCUTbH MPOBIJIHY TE3Yy MPO YCIiX
KOJIGKTUBHUX 3yCWJIb HATepe]l, apryMEHTYIOUH If0 OYMKY Y IpPYTill 9acTHHI pEYCHHSI.
VY npyromy npukiai, 3aiMEHHUK 6iH 3MIHIOETBCS Ha 700U, IO IEPSHOCHUTH JIIF0 3 KOHKPET-
HOI JIFOJIMHY, Ha MEBHY Macy, PElpe3eHTYIOUuN TUM CaMUM Hapol. BinTBopeHHs exceMu
camomuiii 'y nepexnazi Jlans Mans, okpim npsamoro 3HaueHns (kum. PN ooca. Toi,
XTO MaHJPY€ HAOIMHII), MOXKE TaKOXK MEPEKIaIaTUCh, SIK NOKUHyme ma Oe3nopaoue 6itl-
CbKO, TAM CaMUM T1ICHITFOIOUN HETaTUBHY KOHOTAIIF0 00pa3y camomuocmi y BipIii, IpOTH-
CTaBJsIIOuH ii 00pa3y 3eypmosarocmi. J1o npukiamy, BiIOMUHN MONTKOBOJEIL AUHACTII TaH
(JERH, 618-907 pp.) Ji Lizin (2=, 571-649 pp.) kazas: «36epeMoch M1 4H Hi, Mu (y 1ii
6utBi) omHi».'* Bperti-penrT, 1ei Bupa3 y KHTalChKili MOBI CTaB 11i0MOF0, 3HAYECHHS SKOT
TPAKTYETHCS SIK «IIOAOPOKYBATH a00 IisITH CAMOTHBLO, O€3 CYIPOBOY UM MiATPHMKID) >,
Takum umHOM, crienudika KUTaChKOI KOJNEKTUBICTCHKOI (inocodii poduts Bipm «Mii
NUBIX» Ta 171et0 00’ €THaHHSA B HHOMY MPUBAOIMBUMH JUTS KUTaichKoro penumienTa. Lle cro-
HyKae nepekianada Jlans MaHs migKpecIioBaTH 10 TEMY Y CBOEMY TIePEeKIIaji, 3aCTOCOBYIOUH
JICKCHYHI Ta rpaMaTuyHi TpaHchopMarlii 3 METOI0 aanTallii TeKCTY JUTs KUTAHChKOT ayIuTopii.

'3 OpHa 3 KIII0UOBHUX KaTeropii kuraicekol ¢dinocodii kKoHOYyLIIaHCTBA, IO PO3IIISIATACE SIK
MIPHJIO YIIPaBIIiHHS AEPyKaBOIO Ta CAMOBIOCKOHAICHHS.

14 Hs;qunan 3 Kuraiicbkoi 3 posmoB Jli Beit lyna (odiuivtamit tutyn Jli LIzina): xum.
(ZETDamx) &1 BAE, NIUKR.
BRI RS — A28, URL: https://www.chazidian.com/r_ci_349c9039b21e55ce54e1c6
alc853e826/%ivk_sa=1024320u (mara 3BepHenHs 29.05.2024).
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Tabmuus 2

Ha HEOO 3BOMIKY, —
Hosux 3ipok Ha
oMy He 1IyKato,

Konu s ougnroce y
nOpoICHE Hebo,
A ne xouy nobavumu mam
HOGI 3ipKU

. . . Ilepexaan
Opurinan Hepexaan kuraiicekoro | Ilepexian kuTaiicbKko10 KHTAHCLKOI0
YKpaiHCbKOI0 (1948 p.) I'e Baouoans (1987 p.) Jlana Mans (1995 p.) JTi Xas

WERRAE Bt s, | AR AR s 5,
HREBEETERRA, EOERIREAZE I | IFERK R R
Konu st momisin ceiit | FIFAE WH MBI, g, R,

Konu 5 36001cy noensio 0o
Heba,
bioa y momy, wo s He
MOy gioutykamu mam
HOBUX 3IPOK

Hrwo () 1 30itmaro
noanso 0o Hebec,
306cim He O mozo,
abu y po3navi uiykamu

HOGI 3ipKU

Hackpi3Hi 00pa3u kuTaiicbkoi noesii

Jlecs YkpaiHKa YacToO IO€AHYBaja CBOi POOOTH B IMKIIH, BHOKPEMIIOIOYH OKpEMi
pOMaHTHYHI 00pa3u, 61M3bKi YKpaiHChKil KynbTypi, THM CaMUM aKIIEHTYIOUH Ha HUX YBary.
Vkpaincbka gocmigauns Onena OrmeBa 3asHadae, 10, 30Kkpema, I'e Baowroans y mepe-
Kitasi noesiii Jleci Ykpainku rocuiaBcst Ha OAI0HI TeMaTH4Hi acorialii. Pasom 3 moesiero
«Mili msx» BiH Takox nepeknan Bipmn «Hamis», «IToBctonu 1utauy», «BedipHs romuHay,
«I'paii, Mos micHe». TeMaTHUHa CIIOPIIHEHICTD MEPEKIIA B Toe3iil 00’ €Haa X y eBHUI
UK, 3aKPINUBLINCH CI0BOM « F| Fi» (3 kum. «BoJIs») , Ke 3yCTpivanoch y BCiX 5 moesisx.
I'e Baomroanp cam abo0 X 33 YHUEKOCH JOTIOMOTOIO BiJITBOPHB OCOOJIMBICTH TBOPYOCTI
Jleci YkpaiHky, a caMe JOTPUMaHHs MPUHIMITY €1HOCTI nukiay [Oruesa 1993].

OxpiM 1bOTO, POMaHTUYHI 00pa3u npupodu Ta wiaaxy y Bipui «Mill msx» € 0nu3b-
KMMH HE TUIbKH YKPaiHCBKIH KyJBTYpi, ajieé 4acTo 3yCTPIiYaroThCs i B KUTAWCHKIN Moe3ii.
3o0kpema, rmoesist 1o0u auHacTil TaH XapakTepu3yeThCss BAKOPUCTAHHSM MPUPOIHHUX 00pa-
31B (BOJHM, MiCSIIsl, KBITIB, 31pOK), 1100 OMMCATH €MOIIii Ta ITOYYTTS JFOJMHH, THM CaMHUM TIiJI-
KPECIIOIOUN POMAaHTHYHICTh X 00pa3iB [Wang 2017]. O6pa3u mpupoau BiqoOpaskaroThest
i B kuraiiceki HoBiTHIN (Ce Bincinb, WHi=E,1900-1999 pp.) i cyuacwiii (Ily Tin, £74%,
1972 p. n.) noesisx. do npukiazny, Ce biHcinp yacto 3Bepranacs 10 00pasy 3ipox y CBOIi
paHHIA TBOPYOCTI, PO3KPHUBAIOYM TEMYy MUTIS Ta WOTO MICii, THM CaMUM MiATPUMYIOYU
TPaJUIIHHUA KATAHCBKUI 00pa3 cropijHeHocTi moeta i npuponu [Murashevych 2010].
VY moe3ii moeTiB-TyMaHHUKIB!® poMaHTHUHIIT 00pa3 3ipok TOMOBHIOETHCS HOBUM TIIyMaueH-
wam. Tak, y noesii Iy Tin «Munyne» (kum. (fF53 =) ) noereca migkpecmoe inero
CBiTIIOr0 MalbyTHLOTO 0Opasamu 3ipox (kum. &), micsanoro caiisa (kum. F %) ta noporn
(kum. #%)"7 [Popova 2023]. B ykpainchkiii jtiTepaTypHiii Tpaauiii Takosxk crocTepiracThest
BapiaTUBHICTh TIYMaueHHs 00pa3y 3ipok 3aJIe)KHO BiJl )KaHPY i enoxu: y (OIBKIOpi 30ps
ACOIIIFOETHCS 13 )KIHOYUM 00pa3oM, 4acTO OTPUMYIOUH MEPCOHI(IKAIO Y BUTVISIII TOHBKH
MICSIISl; Y XPUCTUSHCTBI — 116 CHMBOJI CBITIIA, IMyTiBHHUKA i obepery monuau [Onishchenko
2020]. ¥ Bipmii «Miit mursix» Jlecs YkpaiHka BUKOPUCTOBYE POMaHTUYHUI 00pa3 3ipku, M-
KPECIIOIOUN TEMY MHUTIISI Ta MOIIYKY BIACHOTO MUIAXY, SIKUi BOHA JUIst ceOe BU3HAUMIIA, 110
MEPEryKYETHCS 3 KUTAHCHKOI0 OSTHYHOIO TPAIHUIII€IO.

I'e baomroans, JIi Xaii Ta Jlanb MaHb Tako)k HEOIHOPA30BO BUKOPHCTOBYIOTh JIEKCEMY
sipka (kum. ), NiAKPECITIOIOMM MOTHB MONIYKY ceOe Ta CBOro MaiiGyTHBOro (Tadu. 2).

16 TymanHa moe3is — mepioj y KUTAWCBKiil JliTeparypi, MOYaTOK SKOr0 YMOBHO JaTYEThCS
kianem KynerypHoi peBomrorii y 1976 p., a xinenp npumagae Ha cepenuny 1980-x pp. Iloesis
XapaKTepU3YETHCS IEPEOCMHCICHHSIM HEAAaBHIX ICTOPHYHUX TOJIiH, TOIIyKOM HOBHX (hOpM Ta
eKCHEPUMEHTAaMH B 00JIaCTi OSTUYHOTO CAMOBHPAKEHHSI.

7 E¥UFREIE, URL: http://www.shigeku.org/xlib/xd/sgdq/shuting.htm (nara sBepuenus
29.05.2024).

35



Tabmuns 3

Sk mounHama: 3
CriBOM Ha ycrax!

Memu,

Yu cxopo sakinuumoca
yeil meprucma oopoza?
EAERERSES

ft4,

TG, A
e TR .

Ta wo 6 ne 3ycmpina s

Ha c60itl 0oposi,

A nouunana 3i cnisom,

31 cnigom i 3aeeputy csill
BeMHUL UIAX

Ha nigoopo3i uepes
mpyonowi —
REACTR e 5%
Ik
SIFUETFE : A5 TG
7E T JEEA) !
A piwyue nooonaro yio
epiuiny oopozy
Ak nouunana, 3 nicuero, i
oani 0o nepemoci!

Opurinan Ilepexaan kuraiicbko1o | Ilepexian kurtaiicbkoro | Ilepekian kuraiicbKkoro
YKpaiHCbKOIO (1948 p.) I'e aomoans: | (1987 p.) Jlanst Maus (1995 p.) JIi Xasn
Yu Tinbku repun wa | MEEI A GERBTAR? | X ZBRERPTERN | A IREGEW AR,
woisAxy sHaiiny, | BE S WEITFAERIZTE | R AT SE s 2 ) R F AL H,
Yu cTpiny, M4 2 ik ; Hesaxcnuso, uu mepnucma
MOJXE, /€ 1 KBIT Yu minvku mepenu s Ll]o 5 3ycmpiny na yii Mo dopoea,
GapBucTHii? 3Haloy? ooposi Yu ye 3anawni 36imu
Uu no metu s Abo e nobauy xeimyui Banawni keimu wu dic 3amobMapuiu Moi oui,
HEBHOI iy, ma minucmi caou? mepeHu; e Re LR H i,
Yu Ge3 nopu MEEFAEATDCHRIH | TR A H i, )y U ] e o
CKiHYY CBilf mIsIX [y, I A2 RIS AMELE 1R 2 —
TEPHHUCTHH, — AR L g 5 I 2% IR 1E— Hesanicnueo, uu docsieny s
basxkaro Tax rEg? Yu 0iiidy s 0o memu 3 Memu,
CKIHYMTH 51 CBill Hesoice 2 maxk i ne nepemozor, Yu nepedsuacno 3aseputy
ILJISIX, 3Mooicy 0ocsiemu ceimunoi | Abo s éce 3aKkinuumvcs | Hebe3neuny nodoposic, —

SUBE S ———
i, ———
IR AR B CIROR

Jluwe xouy 3agepuumu yo
0opozy...cnodisarocs...,
Ak i nouunana, 3
HegUMYuleHUM cnigom!

KoHuenis «mouryKy misixy» neperyKyeTbes 3 KHTalChKo0 (inocodieto 1aocusmy, ska
cTaja MAIPYHTSIM /Ul PO3BUTKY KUTAHCHKOI TpaaAnIiiiiHOI meit3axxnoi mipuku [Murashevych
2012]. [Ipote y Bipmi «Miid isix» Jlecss YkpaiHka akileHTy€e He Ha MaiiOyTHOMY, sSike BCE
e € HeBU3HAYCHNM, a Ha caMOMy IIpoIleci NUIIXY Ta MOIIyKy cebe. Tomy 3amicTh Tpa-
JUIIHHOrO KOHLENTy MUIsXy — /Jao (xum. T8) kuTalichki NepeKIagadi B Ha3Bi Ta B TEKCTI
BUKOPHUCTOBYIOTh TIOHATTS dopoau (kum. i) (Tabm. 3).

BaxnuBuMu 111 KUTaWCHKOT TpaauIii € 1 00pa3u conys Ta micsays, aKi OB’ s3aHi 13 4aco-
BHM TIPOCTOPOM, JIC PAHOK — 4ac BIJIPOJKCHHS COHIIS, a geuip — ioro cmepti [Murashevych
2012]. Tomy 0Opa3 paHHBOT BECHH, SIK CHMBOJI IIOYATKY Ta MPOOY/DKEHHS, B YCIX TPHOX Bapi-
aHTaxX KMTalChKUX MepeKnaliB BinoopakaeThes nekcemoro (F-#) (Tabm. 4).

OTXe, OCHOBHUIT KOHIIENT Ta aKIEHT HAa POMAaHTHYHUX 00pa3ax Bipmra « Mii misx»
€ ONMM3bKUMHU IS KUTAWChKOTO PELHUII€HTA, 10 1 3yMOBIIIOE€ aKTyalbHICTh MEPEKIaLy
i eMoOLiiTHO HAOIMXKAE KUTAHCHKOTO PEIUITIEHTA 10 MMPOBIIHOI i1e1 OpUriHaNbHOI moe3ii.

3 MeTor HaONMM3WTH CBiM MEpeKsaj J0 KUTAHCHKOTO PEIUITiEHTa, I'e Baomoanp Ta
JIi Xaii akTUBHO 3BEPTAIOTHCS JI0 TPAMUIIIHHUX Y KHTAHCHKIHM KyJIbTypi IOETUIHUX 00pa3iB
(Tadm. 5).

Jlo mpHKIaLy, B epekiaiax BAKOPHCTOBY€EThCs 00pa3 memnux xmap (kum. %z ). Yacto
et oopa3 y TpaauliiHii moe3ii onucyBaB YOpHE BOJIOCCS JKIHKH, 3aIJIETEHE B 3a4iCKY, 1110
(opmoro HaraayBasa XMapuHH. Tak, KHTaHCHKHUM AepxkaBHUM Aisty nepiogy auHacTii CyH
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Tabnuus 4

PiBHICTB, BOJIIO
TOXY

BIUILIAITH Oa)karo

Kpi3p yopHi xMapu

bparctso 3010T0€
51 B TeMHBIX Ty4ax
pa3mIAIeTh CTaparCch —

A npocmo xouy y memHux
xmapax,
Tobauumu 30n10my onio,
bpamepcmeo (3a2anvhy

110008) ma pisHicmy

Opurinan Iepekaan kuraiicbkoro | [lepexaan kuraiicbkoro | Ilepekian kuraiicbkor0
YKPaiHCHKOI0 (1948 p.) I'e Baomioans: | (1987 p.) Jlanst Mans (1995 p.) Jli Xasn
Ha musax i FRATHE & LHOR®, NE . .
; FERILILLTE L AR L T 8
s Buiinua AR A R AR, BE o A S IS 2
PAHHbOIO Pannvoro eecnoro s BEEHTI LR, S ’
. N A eupywuna y oopozy
BECHOIO BULNA Y WTIAX, Hoyuu ceoeio dopoeoro,
.. ; PAaHHBOIO 8eCHOIO,
I Tuxuii cniB Copom’saznueo PAHHBOK BECHOIO, . .
S . . . . A twna, ma necmino
HecMiIui Hacnigylouu (ceiii) neekuil A necmino, muxo i
3acmiBaia cnie 3acnieana nicHwo cmedna
Tabmung 5
Opurinan Iepexuan pocilicbkoro | Ilepexian kuraiicbkoro | Ilepekiaa kuraiichbkoro
YKPaiHCbKOIO (1946 p.) €. Baarininoi | (1948 p.) I'e Baomoans (1995 p.) Jli Xasn
HABESET RAMESRE S =
ol tan G0aTEDCTEO REENHEMEH. W | FUTERE. 74, A
PaIeperso, CaoGony, PasencTso u T4, H—

A npocmo xouy Kpiss
2ycmi, memHi xmapu,
Tlobauumu me
bpamepcmeo (3a2anvHy

7110608), pigHicb, 60110

(R, 960-1279 pp.) Jly Bin (}74#)'® mucas: «Kpamii pocu OpOCHIM 31aMaHy KBiTKY,
a 'y MHUIIHOCTI TEMHUX XMAPUH BUIHIETHCS IIMUIbKa»'?,

OxpiM 3adicKy, 00pa3 TEMHUX XMap BUKOPHUCTOBYBABCS 1 TSl OMMCY HErofu. IctopudHo cTu-
XilfHi JIIXa 9acTo MPOBOKYBAJIN 3HUIICHHS BPOKAI0, @ BHACIIIOK 1 MACOBHIA TOJIO]] HACEIICHHS.
VY KUTaWCBKIH KyJIBTYpi MOJIOHI SIBUIA TPAKTYyBATUCH SK «THIB HeOa». [OHATTS HebecHozo
Mmanoama (Kkum. FAT) CTao OHIEIO 3 KIIOYOBUX KOHIEMIIH JeriTHMI3aLlii Blagy Ipasisdol
JuHAcTii nounHaroun 3 nepioxy Uskoy (J& i, 1046-256 pp. 10 H. €.), iMIepaTop OTpUMYeE TUTYIT
«cun Hebay (kum. KF), a omKke, oTpuMye 103811 Heba Ha Biaay — Manaar. Y NofaibuioMy
CTHUXIMHI JIMXa 4acTo OyIIH IPUBOJOM JI0 JCPAKABHUX MEPEBOPOTIB UM ITIOBCTAHB SIK IIPOSIB BTPATH
MPaBJITION0 TUHACTIEI0 HebecHoeo mandama. Tak, y Bipii « Tyneyansy?’noer muxactii Cyn?!
Ban [Oanbnsu (VEJTHE, 1241-1317 pp.) BUKOPHCTOBYE 00pa3 memHUX XMap: «TEMHI XMapH
3arbMapui conte»?. [loeT, omucyroun Teisax i CBOI MOYyTTs, PO3IOBiIAE PO CBOE TIPO-
[IaHHS 3 PIIHAM JOMOM, TapaJieIbHO BUCIIOBJIIOIOUH OUTh y 3B’SI3KY 13 3aHEIAIOM JCpIKaBH.
Omxe, Bukopucranns ['e Baorroanem ta JIi XaeM TpajuiIiiiHOro KUTaiCHKOro o6pasy Jomoma-
ra€ HaOJM3UTH TEKCTH aJIaNTalliil 10 KyJIbTYpH PELUIi€HTa, a MiAKpecIeHa HeraTHBHA KOHOTa-
IIisl YOPHHUX XMap TIepe/iae He TUTBKU CEHC, ajle i eMoIlil, BKIaJeHI B OpUTiHAI.

18 Poku xutTs Jly BiHa TO4HO HEBimoMi, mpoTe BiH OyB YMHOBHHUKOM IIPH ABOPi CYHCHKOTO
immeparopa Tao-mzyna (1107-1187 pp.), To6TO pOKH HOro KHTTSA HPUIALAIOTH HA MOYATOK
XII et H. €.

SRR BT AR-DUHLRFR] . URL: http://sc.zdic.net/song/0703/16/eaa053917440b9ca75f
505655a8a2eb0.html (mara sBeprenns 29.05.2024).

20 e . Py .
Tynryanb (kum. J#5%) - okpyr B nposinuii [llanbci.
2 Nunacris Cyn (xum. K§) - imneparopcbka aunacris B Kurai 960-1279 pp.

2 Qpurinan kum. «itit H & AT ».
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Ocob6auBocTi nepexiiany ¢ppaseoiorizmis

Cepen KuTalCbKUX TEOPETUKIB MEpeKaay AUCKYCis Mpo (GopeHi3alio Ta J0MECTHKa-
1ito Toumnack y 1980-x pp. o npukmany, kuraiicekuii nociignuk JIro [nkait y cBoiit poOoTi
«JlomMecTukanis — po3nBoeHNH NUIX nepekiiaay» (anrt. Domestication — The Forked Road
of Translation) mepmmm cepen KHTaCHKUX MTEePEKIa03HABIIB OPYIINB ITUTAHHS CTpaTe-
riif Jomecrukaiii ta openizamii’’. BucTynaroduu npoTu HAJAMIPHOTO BXXKHBAHHS CTparerii
JIOMECTHKAIIi1, BiH HABOIUTh HACTYITHI 5 MPHUKJIA/IB: 37I0BXUBAHHS YeH I0IMU>*; 37I0BXKUBA-
HHS CJIOBAaMH KJIACUYHOI €JIETaHTHOCTI; 3IOBKUBAHHS allf0315IMH i 00pa3aMu; 37T0BKUBaHHS
BUKOPUCTAHHS a0CTPaKIii; 37T0BKUBAHHS BUKOPHCTaHHSA 3aMinu [ Yang 2010].

Ha mportuBary miéi aymili, KUTalChKHAW mepekianad, npodecop [lekiHchkoro yHiBep-
curery Croit FOanpuyn (VFH, 1921-2021) migkpeciioe akTyalbHiCTh BHKOPUCTAHHS
YeH 10iB 1 TPaJULIMHUX KUTaChKUX 00pa3iB 3 METOI YBUPA3HEHHS MOBH IepeKiany, o0y-
MOBITIOIOUH 11€ BIIMIHHICTIO MIJK CX1JHOIO Ta 3aXigHOI0 KynbTypamu [Xu 2000].

Jlans Manb Ta JIi Xaii Takok akTHBHO BUKOPHUCTOBYBAJIH YSH FO1 Y CBOIX MEpeKIIaiax Bipiia
«Miit mutsixy. JIi Xaii BINTBOpIOE JIeKceMy HaoOuHyi 3a JIOTIOMOTO0 CTapOJIaBHLOI KUTAHCHKOT
iniomu marouu 0omy nixy ma xons (kum. HEUL ), To6TO G€3 cTOPOHHBOT MOMOMOTH. OKpiM
LBOTO, 3a JONOMOIO0 (paseonorismy 41 [F]172 anrturesa naoounyi / pasom i3 pociiicekoro
nepeKsiay B KMTaiChKii MOBI MIACHITIOETHCA, 10 HE TUIbKKA HAOMMKAE TEKCT MepeKiany a0
KyJIBTYypU peluIieHTa, ane i 30epirae GopMmy moesii (KokeH psAAoK MICTUTh 9 iepormidis).
Jlanp MaHb TakoXX BUKOPHCTOBYE ueH 70i y CBOEMY INepekiafi. Hanmpukian, B OCTaHHIX psi-
Kax MepLIOro CTOBMUMKA nepekianay pxupae dpaseonorismu (LY L) (momoposxyroun
naommuni) Ta (JEEET]F)  (HemosmMBO 3HATH IUTAX) (TAbII. 6).

Crnenudika nepekJjany peadiii

VY Teopii nepekiia03HABCTBA MIEPEKIIA pedtiti’d MOCTae OJHUM 3 HAHOUIBIINX BUKIIUKIB
JUIS TIepekyiaiadiB, OKpiM IOTO, MOJIOHI BUMAIKK JAlOTh HaM 3MOTY MPOCTEKUTH TPaHC-
(bopmartito ceoei’ KynsTypu 10 uyoicoi. Y mepekianax Bipma «Miii muisx» Te Baomoanem
1 JIi XaeM TakuM IiKaBUM MPHUKIIAJIOM € BIITBOPSHHS JIEKCeMU Opamepcmeo (Tadi. 7).

V 3aximHIN KyJIbpTypi 118 JiekceMa HaOyBae BKMBAHOCTI 3 yaciB PpaHITy3bKOT PEBOITIOIIIT
1 € JacTHHOIO ii racia, sKe BBIUILIO 10 (paHIy3bKUX KOHCTHTYHIH 1946 1 1958 pokis:
«GpartepcTBo, piBHICTS, BoM» ((p. Liberté, Egalité, Fraternité). Tlicns ycrmixis ®paHiy3s-
Koi peBojronii Ta momynspusauii ii ineil racio HabyBae CBITOBOTO MOIIMPEHHS, HE CTallU
BUHSITKOM 1 YKpaiHCBKi 3eMmi. ¥ 40-x pokax XIX cTOMITTS mijJ BIUIMBOM COLiaNbHO-TIOJMI-
THYHUX pyXiB Oyio cTBopeHo Kupnno-MedoniiBchke OpaTcTBO. 3BaXKaroun Ha CBOIO Pedi-
TifiHYy CHPSMOBAHICTh, 3TITHO 3 XPUCTHSHCHKHMH IOCTYJIaTaMH, OpaTCTBO IPOIaryBajo
3araJbHOIIONCHKI IIHHOCTI, 30KpeMa 1J1ei CBOOOIH, PiBHOCTI, CIIPAaBENIMBOCTI Ta Oparep-
ctBa [Jlyubkuii 2010].

V kuTalichbKuX niepekiaiax ipma « Mii misx» I'e Baomoans ta Jli Xait ais Iepexnany
JleKCeMH 6pamepcmeo BUKOPHCTOBYIOTh KHTaichkuii dinocodepkuit Tepmin (%) |
SIKUH 03HAYa€E «3a2anbia 10606y 1 OX0oauTh 3 (Ginocodii MoizMy?’, 3aCHOBHUKOM sIKOi OYB

2 Liu Y. Domestication — the Forked Road in Translation. New Viewpoints on Translation /
Yang Z., Liu X. (Eds.) Hubei, 1994, pp. 269-282.

“Yen’1ot (kum. Fi1E) - kuTaiicbka imioMa, sKa CKIaIa€ThCs i3 90TMPHOX i€pormidis.
% ZEPE[RIAT - docr. 3 kKum. MOIOPOXKYBATH 3 KUMOCD, Y KOMITAHil.

26 Peanist — mepekiiajio3HaBua Kareropist. Pearil BimoOpaxaioTh KyJIbTYpHHH 1 COI[aabHO-
ICTOPUYHHI KOHTEKCT Ta HaJ[al0Th IEBHOTO HAIL[IOHAILHOTO 3a0apBIICHHS.

2l Moi3M — JaBHbOKHMTaWCbhKa (iocochka INKONA, IO CTAHOBWIA KOHKYPEHIIO
KOH(YyIiaHCHKIH (inocodebkiil Tedil.
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Tabnuusa 6

Mepexaan pociiicbko10 Ilepekian kuTalCbKOIO Ilepexaan kuTaiicbKOI0
(1984 p.) I1. Kapa6ana (1987 p.) Jlansa Maus (1995 p.) Jli Xan
IEFRATIES AT 5 R A NI,
[TyTi MBI B OIHHOYKY HE }m%ﬂ;;& a3 ERGILSAE LI 2,
» Z - SIFRITA B IS
Haiinem, Jaeatime, cmanemo eiprumu

OOHOMY 8aICKO 3HAUMU OOPO2Y,

BepHee 1yThb, KOJIb BMeCTe MBI NONYMHUKAMU, .

. . | Ta cninvna nodopodic, npusede 0o

noitnem! A0oice noooposicyiouu Haoounyi, )

. 8ipHO20 winAxy!
HEMOXCIUBO HAUMU Wisix!

Tabmnuis 7

OpHrinan yKkpainchioio Iepekaan kuraiicbkoro (1948 p.) | Ilepekaan KﬂTflﬁCbKOlO (1995 p.)

T'e Baouwioans JIi Xasn
LABEL = RARZLRE S =
51 Tam OparepcrBo, piBuicts, | BEA W& E B BEMTYE, | FAIIEE. 7%, gh——

BOJIIO TOXKY A npocmo xouy y memnux xmapax, | A npocmo xouy kpizv 2ycmi, memHi

Kpi3b qopHi XMapH BISIITH Tobauumu 3onomy 6o, xmapu,
Oaxxaro 6pamepcmeo (3azanvhy 110608) ma Tobayumu me 6pamepcmeo
pisHicmo (3aeanvhy 1100608), pieHicmb, 6010

kuTakcekuii gpinocod Mo Llzu (52, 470-391 pp. 10 H. €.). Moism 6yB I0BOJI BILTHBOBOKO
¢binocodcepkoro mkonow y -1V ¢t. 10 H. €., copMyBaBIM OLTBITY YACTHHY KHTAHCHKOT
MOJIITUYHOT TeOopii, eTUKH, JOTIKH ¥ emicTeMONOTrii paHHBOTO MEPiOAY, X04 3r0A0M 1 OCTY-
MUBCsI KOHOYiaHCTBY S,

VY rtpakrari Mo 1[3u* BuCYBa€ThCs ifest HApOAOBIAAAA Ta PIBHOCTI BCIX JIFOICH,
a TOHATTS 3aeanvHoi 1106061 BHOKPEMITIOEThCS SIK ICTHHHE. Ha mpoTwBary 3zacanvhiti
nt060s6i Mo 131 BuCyBa€e KOHIENIIO odunonobemea (kum. 1-.9%), oane i3 1eHTPOBUX
MOHATh Y KOH(YIIaHCHKOMY BUYCHHI, XapaKTepHU3YyIOdH Horo sk oOMexeHy J1000B, IO
npunece nuxo B Iligaebecuy*’. Mo 1[3u oOrpyHTOBYBaB Iie THM, 110 OOMEKEeHA JTHOO0B
30cepe/KeHa Ha MIKIyBaHHI TUIBKH PO CBOO JIEpXKaBy Ta CiM’I0, 10 4acTO CIIOHYKae
MIPaBUTEIIB MOYMHATH BIHU IPOTH 1HIIUX JAepKaB a0o0 K CiM’1 BOPOTYBaTH OJJHA 3 OJITHOIO
3aJUIs OCATHEHHS €roiCTUYHMX Lijei. BiH Takok KpUTHUKYBaB ACpKaBHHH OHOPOKpa-
THYHUH amapar i CHCTeMYy, sKa JlaBaja MOXKIIMBICTh OTPUMYBATH IEBHI MOCAIU 3aBISKH
3B’si3kaM, a He BMiHHAM. [lopiBHtotoum izei Mo LI3u Ta inei ®paHIy3pK0i PEeBOIONIT,
3aBISAKH K1l raciio «6paTepcTBO, PiBHICTh, BOJISH 3100YyJ10 TOIIUPEHHS, MOXKHA IOMITUTH
MONIOHICTh 3araibHHUX 3aKJIKKiB. @paHIily3bka PeBOJIOLIA Biakuaana igei abcomoTusmy
it apucTOoKparii, a ii 3aBepIIeHHs] IEBHOIO MipOI0 3HAMEHYBAJIO MTOYATOK €IIOXHU JAEMOKpa-
TH3alii, THM CaMUM [JaBIIHM 3MOTY HIDKYUM IIpOIIapKaM HaceNeHHs BiJCTOIOBATH CBOI
npasa Ta 3arajbHy CrpaBeInBicTh. ToOTO, BUKOPUCTABIIM MOHATTS 3a2anbHoi 1100061, Te
Baowroans ta JIi Xaii, okpiM cTparerii domecmuxayii, BAKOPUCTAIHA METOM peHOMIHAYTi’!

2 Stanford Encyclopedia of Philosophy: Mohism. URL: https://plato.stanford.edu/entries/
mohism/#historical (nara 3BeprenHs 29.05.2024).

» Mo Isu (kur. Z2)— Tpakrar BueHHss Mo-1]3u (HasBa sixoro € imeHeM (inocoda) Ta
IIKO/IM MOICTIB, faToBaHuit mpubausHo IV cT. fo H. e.

OERECN: BB, 163, AEE () 5 40, £ () . URL: https://so.gushiwen.cn/
guwen/bookv_85e5bae93284.aspx (nara 3sBepHenHs: 29.05.2024).

31 Meron, SIKUi TONSITAaE y TOMY, 100 y TIepeKIai TEKCTY CTBOPIOBAIMCH HOBI HOMIHAILI,
CKBIBAJICHTHI HOMIHALISIM peajiid 4y»oi KyJIbTYpH B TEKCTI OpUTiHAITY.
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3aUsl HaOJMKEHHST MepeKIIaay A0 KHTAHCHKOTO PEIUITiCHTa Ta 30epeKeHHsI KOHOTAIl,
3aKJIQICHOI B IOHATTS Opamepcmeo.

BucnoBku. OTxe, y nepeknaji noesii «Miit muisx» ['e Baomroans, JIi Xaii Ta Jlans Manb
31eOUTHIIIOTO MOCITYTOBYFOTBCS CTPATETIEI0 JOMECTHKAIIIT, 3 METOK HAONM)KEHHS TEKCTY Tepe-
K3y 1O KUTAiCHKOrO YnTada. BHKOPHUCTOBYIOUM CHHTAKCHYHI ¥ JIEKCHYHI TpaHchopMarlii,
KUTAaHCBbKI TepeKiazayl 3MOIM BiOOpa3UTH IPEBAJOBAaHHA KHTAMCHKOI KONEKTHUBICTCHKOT
(imocodii Ta migkpecanTr 00pa3 3rypTOBaHOCTI y CBOIX afanTanisx. BukopuctoBytoun uen 1oi

(AL, IEERPE, v, Z5FERIAT) Tta peanii (%) xuraiichkoi KymbsTypw,
nepeKIiaiadi He TUTBKH BITHCYIOTH CBIM IEpeKIIa y KOHTEKCT y)o/coi KyIBTYpH, aie i BiITBO-
PIOIOTH €MOLIIHY CKIIaoBy moesii, 3akinaneHy Jleceto Ykpainkoro B opuriHaii. Hezpaxkaroun
HE T€ [0 BCi TPU KUTAICBKOMOBHI NEPEKIIaAN BUKOPUCTOBYBAIIM POCIHCHKI MTiIPSTHUKH, TEKCT
TIepeKIIa B CIIOBHEHUH POMAaHTUYHUMH 0Opa3am, ONM3BKUMHU K YKPATHCBHKIH, Tak 1 KHTaii-
CBKIi MOeTHYHIN Tpauilii. 3a TOTOMOIOK TPAJUIIIHHUX KUTAHCBKUX 00pasiB (3ipoK, pannbol
6ecHit) 1 MOTHUBY TIOLIYKY HUISIXY (MIAKPECIEHOTO JIEKCEMOIO 0opoea) TiepeKiiaiadi eMOLIHHO
HAOMM3UIN KUTAMCHKOTO PENUITIEHTA A0 MPOBIIHOI el Ta pOMAHTHYHOCTI OPUTIHAIY, & BUKO-
PHCTaHHSI TPAAUIIMHOTO 00pasy memHux xmap, 1ajao 3MOTry MiIKPEeCIUTA OCHOBHI aKIICHTH,
HEUTpaTi3yrouH TinepOoITi30BaHHi PEBOIOIIIHO-TIIHECEHUI HACTPIM POCICHKUX MEpeKIIa IiB
BipIla, TUM CaMUM TOYHIIIE nepenarodn arMocdepy noesii. OkpiM 1bOro, iCTOpU4Hi i colli-
QIBHO-TIONITHYHI OCOOIMBOCTI PO3BUTKY KHTAHCHKOT ICP’KaBHOCTI OOyMOBIIIOIOTH iICHHY aKTy-
NBHICTH TIepeKIIaay Bipiia « Milt IIUISIX» [T KUTAWChKOTO CYCIUTLCTBA PI3HUX MEPIOJIB.

ImMaronoriuyHmii aCEKT 1a€ 3MOTY MIUPOKO PO3IISIHYTH MTUTAHHS MEPEKIIay yKpaiHCHKOi
MPO3HU Ta TMoe31i KUTAaHCHKOI0 MOBOIO, 30CEPEIXKYIOUH yBary He TUIbKM Ha TpoOieMi eKBi-
BAJICHTHOCTI, JOPEYHOCTI BKMBAHHS KOHKPETHHUX CTPATETi 1 CTHIIICTHYHO-KOHTEKCTYalb-
HOMY aHaJi3i, alie ¥ Ha MpoOIeMaTHIll BIITBOPCHHS 9y>KOT KYJIbTYPH B KOHTEKCTI KyJIbTypH
penmmieHTa. TakuM YMHOM, HAsBHI 0AraTOYMCIICHHI KHTAlChKOMOBHI MEpeKJIaJ i TBOPYOCTI
Jleci Ykpainku noTpeOyroTh MOJANbIINX, NTUOIINX JOCTIIKEeHb 3 OISy 1MaroJorii.
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